FULLMAKT
Power of Attorney

, org.nr/pers.nr , ("Aktieagaren”), agare till

, st aktier i Scandinavian Astor Group AB (publ), org. nr 559353-9322

("Bolaget”), befullmdaktigar harmed , pers.nr. ,

eller den som denne satter i sitt stélle, att representera Aktiedgaren, savitt avser hela
Aktiedgarens aktieinnehav i Bolaget vid arsstdmma som avhalls den 13 maj 2026 ("Stamman”)
och att oinskrankt rosta, och aven i Ovrigt utdéva alla hdarmed forenade befogenheter, vid

Stamman for Aktiedgarens rakning.

, reg. no./personal. no. , (the "Shareholder”), owner
of , Shares in Scandinavian Astor Group AB, reg. no. 559353-9322 (the
“Company”), does hereby authorise , pers. no. , or

anyone appointed by him or her, to represent the Shareholder, as regards the Shareholder’s entire
shareholding in the Company at the Annual General Meeting to be held on May 13 2026 (the
"Meeting”), and to vote, and to exercise all thereto related rights, in his or her sole discretion, on
behalf of the Shareholder at the Meeting.

Datum:
Date

Plats:
Place

Underskrift:
Signature

Namnfortydligande:

Clarification of name

Legitimation och i férekommande fall kopia av registreringsbevis ska medtagas
for uppvisande vid inregistrering till Stamman.
Identification and when applicable copy of registration certificate shall be

available for inspection upon registration to attend the Meeting.


http://pers.nr/
http://pers.nr/

Rostningsinstruktioner

Voting instructions

For / ‘ Mot/ Avstd/
For Against Refrain
1. Val av ordférande vid stamman / Election of chairperson of the O O O
general meeting
4. Godkannande av dagordning / Approval of the agenda O O O
5. Val av en eller tv3 justeringspersoner / Election of one or two O O O
persons to approve the minutes
6. Provning av om stamman blivit behérigen sammankallad / - O O
Examination of whether the meeting has been duly convened
8. Beslut om / Decisions on
a) Faststdllande av resultat- och balansrakning samt
koncernresultatrakning och koncernbalansrékning / O 0 0
Adoption of the income statement and balance sheet
and the consolidated income statement and
consolidated balance sheet
b) Dispositioner betraffande Bolagets vinst eller férlust
enligt den faststéllda balansrékningen / Allocation of
the Company's profit or loss according to the adopted O O O
balance sheet
c) Ansvarsfrihet at styrelsens ledaméter och verkstéllande
direktéren / Discharge from liability for the members of O O O
the board of directors and the managing director
9. Beslut om antal styrelseledamoter och revisorer / Resolution O O O
on the number of board members and auditors
10. Faststallande av arvoden at styrelsen och revisor
/ Resolution on fees for the board of directors and the auditor O O O
11. Val av styrelse, revisionsbolag och huvudansvarig revisor /
Election of the board of directors, the audit firm and the O O O
auditor in charge
12. Faststéllande av principer for tillsattande av valberedning samt
instruktion till valberedningen / Adoption of principles for the O O O
appointment of a nomination committee and instructions for
the nomination committee
13. Beslut om (i) godkdnnande av styrelsens ersattningsrapport
enligt 8 kap. 53 a § aktiebolagslagen och (ii) antagande av O O |
riktlinjer for ersattning till ledande befattningshavare /
Resolution regarding (i) the approval of the Board’s
remuneration report in accordance with Chapter 8, Section 53a O O O

of the Companies Act and (ii) the adoption of guidelines for the
remuneration of senior executives




14. Beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om férvarv
och 6verlatelse av egna aktier / Resolution on authorisation for
- - . O O
the board of directors to decide on acquisition and transfer of
own shares

15. Beslut om emissionsbemyndigande / Resolution on an issue
authorisation for the board of directors O O

16. Beslut om bemyndigande f6r styrelsen att vidta smarre
justeringar av besluten / Resolution authorising the board of O O
directors to make minor adjustments to the resolutions

Ytterligare rostinstruktioner till fullmaktstagaren / Additional voting instructions to the attorney




